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Аннотация. В статье всесторонне анализируют-
ся стратегии России по продвижению русского язы-
ка, которые охватывают ряд ключевых областей, та-
ких как языковая политика, система образования, 
медиакоммуникации и международное сотрудни-
чество. Особое внимание уделено постоянным уси-
лиям Российской Федерации по продвижению про-
цесса интернационализации русского языка, а также 
гибкости и адаптации к разработке и реализации 
языковой политики. Углубленное изучение и си-
стематическое обобщение практики продвижения 
русского языка в Казахстане не только раскрывает 
успешный опыт России в этой области, но и выдви-
гает ряд практических предложений по продвиже-
нию на основе этого опыта. В условиях глобализации 
эти меры помогут России и другим странам укре-
пить международный статус русского языка и его 
культурную мягкую силу. Реализация этих страте-
гий позволит русскому языку занять более выгодное 
место в глобальной языковой конкуренции, способ-
ствовать межкультурному общению и взаимопони-
манию, вносить вклад в построение более гармонич-
ного международного сообщества.
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Abstract. The article provides a comprehensive ana-
lysis of Russia’s strategies for promoting the Russian 
language, encompassing several key areas such as language 
policy, the education system, media communications, and 
international cooperation. Particular attention is given 
to the Russian Federation’s sustained efforts to advance 
the internationalization of the Russian language, as well 
as its flexibility and adaptability in the formulation and 
implementation of language policy. An in-depth study and 
systematic synthesis of practices related to the promotion 
of the Russian language in Kazakhstan reveal not only 
Russia’s successful experience in this field but also put 
forward a number of practical recommendations for further 
development based on that experience. In the context 
of globalization, these measures will help Russia and other 
countries strengthen the international status of the Russian 
language and its cultural soft power. The implementation 
of such strategies will allow the Russian language to oc-
cupy a more advantageous position in global linguistic 
competition, foster intercultural communication and mu-
tual understanding, and contribute to the building 
of a more harmonious international community.
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Введение
Русский язык всегда занимал важное место в линг-

вистическом ландшафте Республики Казахстан, его 
влияние формировалось и укреплялось в период 
Российской империи и Советского Союза. Достаточно 
лишь сказать о том, что русский язык является одним 
из двух официальных языков, кроме того, он служит 
средством образовательного, культурного и админи-
стративного общения, носителем богатой историче-
ской памяти и культурной самобытности. В резуль-
тате проведения Национальной переписи населения 
в 2021 г. стало известно, что население Республики 
Казахстан достигло 19186015 человек [1]. Из этой 
численности примерно 70% составляют этнические 
казахи, в то время как русское население — около 
18%. Оставшиеся 12% распределяются между раз-
личными группами этнических меньшинств, рассе-
ленных по территории Казахстана крайне неравно-
мерно [2, c. 51, 3].

Данные, полученные в ходе Всероссийской пере-
писи населения 2009 г., выявили значительное про-
никновение русского языка в повседневную жизнь 
населения Казахстана, включая как представите-
лей титульной нации, так и лиц, принадлежащих 
к другим этническим группам. Это позволяет за-
ключить, что русский язык и далее занимает клю-
чевую роль в качестве общекоммуникативного язы-
ка в многонациональном казахстанском обществе 
[2, c. 51]. Подтверждением этому служит статистика, 
согласно которой значительная часть студенческо-
го контингента в Республике Казахстан  (29%) выби-
рает русский язык как основу для получения выс-
шего образования. Примечательно, что в областях 
с преобладающим числом русскоязычного населе-
ния, как, например, в Костанайской области, процент 
студентов, обучающихся на русском языке, достига-
ет 66%, что еще более подчеркивает влияние русско-
го языка на образовательную систему страны. В част-
ных университетах данный показатель превышает 
80% [2, c. 51; 3].

По мере ускорения процесса глобализации про-
движение русского языка становится все более акту-

альным. Он не только способствует укреплению свя-
зей и сотрудничества с Россией и международным 
сообществом, углубленному обмену во многих обла-
стях, таких как политика, экономика, наука и техника, 
но и играет положительную роль в сохранении куль-
турного разнообразия и укреплении взаимопонима-
ния и уважения [4, c. 19–33]. В современной между-
народной ситуации роль русского языка как моста 
общения становится еще более незаменимой, что мо-
жет способствовать всестороннему сотрудничеству 
стран Центральной Азии с Россией и международ-
ным сообществом в области экономики, культуры, 
а также содействовать процветанию и развитию ре-
гиональной экономики.

В современной историографии тема продвижения 
русского языка за рубежом является крайне востре-
бованной и активно разрабатывается историками, 
политологами, филологами. Российские исследовате-
ли Ю.А. Арская, Ю.Н. Тришина обращали внимание 
на необходимость укрепления позиций русского язы-
ка на мировой арене, подчеркивая его «мягкую силу». 
Кроме того, ряд авторов акцентировали свое внима-
ние на языковом ландшафте Казахстана, который сти-
мулировал разработку языковой политики и языко-
вого планирования [5, c. 46–58]. 

Казахстанские авторы также уделяют значитель-
ное внимание данной проблеме. Имеется значитель-
ное количество отдельных публикаций в виде ста-
тей, посвященных проблеме сохранения русского 
языка в Казахстане. К числу авторов, занимающихся 
данными вопросами, можно отнести А.А. Тенчикову, 
Н.А. Сандыбаеву, Ж.Е. Дюсенбаеву и др. Однако необ-
ходимо отметить, что целенаправленному изучению 
процесса продвижения русского языка в Казахстане 
отводилось недостаточно внимания.

Целенаправленное внимание со стороны орга-
нов государственной власти Российской Федерации 
в области продвижения русского языка за рубежом 
стало уделяться лишь в начале XXI в. Это напрямую 
связано с разработкой и одобрением стратегическо-
го документа под названием «Основные направления 
политики Российской Федерации в сфере междуна-
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родного культурно-гуманитарного сотрудничества», 
который был принят в 2010 г. Этот документ систем-
но интегрировал разработанную Дж. Наем (Nye, 1990) 
концепцию «мягкой силы» в стратегию продвижения 
русского языка. Тем самым государственными орга-
нами признавалась роль русского языка в решении 
задач расширения геополитического влияния стра-
ны на международной арене.

 Среди мероприятий, которые предлагалось про-
водить для решения данной фундаментальной задачи, 
планировались: активизация студенческих академи-
ческих обменов, подготовка преподавателей русско-
го языка, в том числе иностранных специалистов [6].

В разные периоды истории Советского Союза 
и современной России многочисленные прави-
тельственные и общественные институты были 
вовлечены в работу по сохранению и распро-
странению русского языка за пределами страны. 
Признанным лидером в решении данных задач 
выступил Научно-методический центр русского 
языка при МГУ им. М.В. Ломоносова, через несколь-
ко лет спустя преобразованный в Институт русско-
го языка им. А.С. Пушкина. Важным аспектом в ре-
шении вопросов продвижения русского языка стало 
учреждение журнала «Русский язык за рубежом» 
и Международной ассоциации преподавателей рус-
ского языка и литературы. Однако в 1990-е гг. систе-
ма поддержки русского языка была ослаблена и по-
теряла свою целостность [7, c. 141–148].

В «Основных направлениях политики…», огла-
шенных в 2010 г., были указаны организации, ко-
торые участвовали в осуществлении «культурной 
дипломатии». В 2004 г. по указанию президента 
В.В. Путина  был создан фонд «Русский мир», кото-
рый сегодня является центральной структурой, ко-
ординирующей деятельность в сфере популяризации 
и распространения русской культуры и продвиже-
ния русского языка за рубежом. В рамках работы 
Фонда была налажена деятельность, направленная 
на организацию и проведение грантовых и образо-
вательных программ, олимпиад и конкурсов, таких 
как «Профессор Русского мира», «Русский мир де-
тям», «Библиотека Русский мир» и пр. [8, с. 334–337]. 
Важным аспектом данной работы является оказание 
помощи российским соотечественникам, проживаю-
щим за рубежом. 

Одним из важных агентов продвижения рус-
ского языка является Федеральное агентство по де-
лам Содружества Независимых Государств, сооте-
чественников, проживающих за рубежом, и по меж-
дународному гуманитарному сотрудничеству 
(«Россотрудничество»). Отметим особую роль дан-
ной структуры в реализации программ по обучению 
русскому языку за рубежом [9]. Министерство куль-
туры, Министерство науки и высшего образования, 
Министерство просвещения Российской Федерации 

также занимают важное место в поддержке распро-
странения русского языка за рубежом.

Казахстан как пример продвижения 
русского языка
Языковая стратегия Казахстана заложила надеж-

ный фундамент для популяризации и развития рус-
ского языка. Конституция Республики Казахстан за-
крепляет за русским, как и казахским, языком статус 
официального. На основании закона об образова-
нии РК, статьи 16, «Республика Казахстан обеспечи-
вает получение начального, основного среднего, об-
щего среднего, технического и профессионального, 
послесреднего, высшего и послевузовского образова-
ния на государственном, русском, а при необходимо-
сти и возможности, и на других языках» [10]. 

В организациях образования государственный 
язык и русский язык являются обязательными учеб-
ными предметами и входят в перечень дисциплин, 
включаемых в документ об образовании. В дополне-
нии № 319-III от 7 июля 2007 г. установлено, что язык 
обучения в образовательных учреждениях определя-
ется местными исполнительными органами с учетом 
национального состава обучающихся [10].

Значительным моментом в деле защиты стату-
са русского языка в Республике стало инициирова-
ние Президентом РК Н. Назарбаевым концепции 
обязательного обучения на трех языках: казахском, 
русском и английском в образовательных учрежде-
ниях страны. Эта идея была впервые представлена 
на Ассамблее народа Казахстана в 2006 г. и детально 
развита в 2007 г. в ежегодном послании к народу, где 
Н. Назарбаев выдвинул культурно-образовательный 
проект «Триединство языков» [11, с. 61–63]. В рам-
ках этого подхода казахский язык подчеркивается 
как государственный, русский принимается как язык 
межкультурного диалога, а английский признается 
средством глобальной экономической и культурной 
интеграции [12].

Исходя из вышесказанного в Казахстане сформи-
ровалась полная и последовательная схема обучения 
русскому языку. Его преподавание в формате дву-
язычного образования начинается в начальной шко-
ле и завершается изучением как профессионально-
го или второго языка в университетах Республики.

Согласно сведениям от Россотрудничества, 
Казахстан по числу русских школ занимает первое 
место среди стран Центральной Азии. В 2023 г. 
в Казахстане насчитывалось 3606 школ, где препо-
давался русский язык. В Узбекистане количество та-
ких школ было чуть больше тысячи, в Киргизии — 
751, в Таджикистане — 200, а в Туркменистане — 71 
школа. На основании Концепции «Русская школа 
за рубежом», подписанной  Президентом Российской 
Федерации В.В. Путиным 4 ноября 2015 г., оказыва-
ется поддержка организациям, которые занимаются 
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образовательной деятельностью в Казахстане. Также 
функционируют шесть филиалов российских универ-
ситетов, причем наибольшей популярностью пользу-
ется филиал МГУ им. М.В. Ломоносова в Астане [13].

В Казахстане активно действуют разнообразные 
общественные структуры, акцентирующие внимание 
на проблематике престижа русского языка. К ним от-
носятся: Казахстанская ассоциация учителей русско-
язычных школ (КАУРШ), Республиканское славян-
ское движение «Лада» и Русская община Казахстана. 
С целью улучшения качества образования на рус-
ском языке правительство Казахстана предприняло 
ряд действий, включая укрепление подготовки педа-
гогов, обновление учебных материалов и внедрение 
современных методик обучения. Эти меры не только 
способствовали повышению квалификации препода-
вателей русского языка, но и расширили содержание 
обучения, сделав изучение русского языка более при-
влекательным и, таким образом, стимулировав инте-
рес учеников к его изучению. Так, следует упомянуть, 
что с 2021 г. на базе Русского дома в Алматы при под-
держке Института им. А.С. Пушкина функционирует 
Клуб учителей русского языка Казахстана. Более 200 
педагогов и директоров школ РК уже стали участни-
ками этого неформального объединения [13].

В области средств массовой информации и куль-
турной коммуникации русскоязычные СМИ име-
ют широкое влияние в Казахстане. Телевидение, ра-
дио, интернет и другие мультимедийные платформы 
не только предоставляют широкое пространство 
для распространения русского языка, но и становят-
ся важным проводником культурных обменов. 

Благодаря русскоязычным СМИ (например, 
«Россия сегодня», ТАСС, «Российская газета») ка-
захстанцы могут быть в курсе российских и миро-
вых новостей, знакомиться с культурными достопри-
мечательностями России и всего мира. Кроме того, 
культурные мероприятия и фестивали стали важны-
ми платформами для продвижения русского языка 
и культурных обменов, а также способствовали куль-
турной интеграции Казахстана с российским и меж-
дународным сообществом. 

На пространстве СНГ 2023 г. стал годом русского 
языка. С целью усиления мер по его поддержке и раз-
витию К.Ж. Токаев поддержал инициативу о создании 
профильной международной организации. Основной 
задачей организации стало сохранение и укрепление 
культурно-гуманитарного сотрудничества на основе 
тесной гармонии русского языка и языков государств-
участников СНГ. Кроме официальных мероприя-
тий, в РК проходило множество акций, марафонов 
для развития интереса к русскому языку у молодежи 
Казахстана [14].

В контексте международных взаимодействий уси-
ление партнерства между Казахстаном и Россией, 
а также другими странами, где русский язык является 

одним из официальных, в сферах образования, эконо-
мических отношений, научных исследований, а также 
технологического развития открывает обширные воз-
можности и площадки для освоения русского языка 
[15, c–. 2831]. Для казахстанских студентов в рамках 
этих процессов предоставляется доступ к образова-
тельным программам в РФ, участию в соответствую-
щих международных конкурсах и фестивалях. Такой 
богатый спектр интеграционных и образователь-
ных инициатив способствует глубокому пониманию 
студентами культуры России, ее значимости и вкла-
да в ключевые мировые геополитические процессы. 
Инициативы по сотрудничеству и культурному об-
мену не только способствуют дальнейшему продви-
жению русского языка в Казахстане, но и укрепляют 
дружественные связи с РФ, внося вклад в поддержа-
ние и развитие международных отношений.

Проблемы и контрмеры
При продвижении русского языка в Казахстане 

Россия сталкивается с множеством проблем. Растущая 
конкуренция со стороны международных языков, та-
ких как английский, стала основным препятствием 
на пути продвижения русского языка. С углублени-
ем глобализации и ростом роли английского язы-
ка как международного студенты во многих странах 
Центральной Азии предпочитают изучать англий-
ский, чтобы получить больше возможностей в своей 
жизни [15, c. 28–31].

Определенные общественные и политические кру-
ги Республики Казахстан выступают за дальнейшее 
закрепление на всех уровнях исключительно казах-
ского языка в стране, подчеркивая важность его раз-
вития и сохранения. В связи с этим они оказывают 
определенное сопротивление продвижению русского 
языка, предвзято относятся к сохранению конститу-
ционного статуса русского языка и его использованию 
в различных сферах жизнедеятельности государства. 

Кроме того, одной из основных проблем, стоя-
щих на пути продвижения русского языка, являет-
ся ограниченность экономических ресурсов. Страны 
Центральной Азии в целом имеют ограниченные воз-
можности инвестиций в образование, что затрудня-
ет удовлетворение потребностей всестороннего раз-
вития образования на русском языке.

В связи с этим Казахстан должен принять эффек-
тивные меры для решения данных проблем. С одной 
стороны, казахстанские власти должны повышать ин-
терес к изучению русского языка с практической точ-
ки зрения, стимулировать интерес студентов к обуче-
нию с помощью современных интерактивных методик 
преподавания и обогащения содержания обучения, 
чтобы повысить эффективность изучения русского 
языка. С другой стороны, необходимо содействовать 
гармоничному развитию многоязычия, уважать раз-
нообразие языков и культур разных стран, способ-
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ствовать взаимному обращению и интеграции русско-
го языка и национальных языков. При этом активно 
обращаться за международной помощью и техниче-
ской поддержкой, изучать передовой международ-
ный опыт, внедрять качественные образовательные 
ресурсы и повышать общий уровень образования 
на русском языке. 

Заключение
Россия содействует развитию русского языка 

в Казахстане благодаря четкой языковой концепции, 
образовательной структуре, средствам массовой ин-
формации и международному партнерству, а также 
выдвигает вопросы и направления развития.

Русский язык, обладая весомым историческим на-
следием, играет центральную роль не только в пре-
делах России, но также среди членов Содружества 
Независимых Государств и на глобальном уровне. 

В контексте реализации международных соглаше-
ний и проектов, как, например, инициатива «Один 
пояс и один путь», русский язык становится ключе-
вым инструментом коммуникации, объединяющим 
Азию и Европу, приобретает стратегическую роль 
в поддержке экономического развития, культурного 
обмена и научного сотрудничества между участвую-
щими странами.

В длительной перспективе, вследствие расши-
рения международных контактов, русский язык 
не только оказывает важное влияние на укрепле-
ние дружеских связей между Казахстаном и Россией, 
но и играет все более существенную роль в содей-
ствии сотрудничеству международного сообщества 
и развитии глобального управления. Русский язык, 
выступая как связующее звено межкультурного взаи-
модействия, вносит вклад в создание более гармонич-
ного и надежного международного общества.
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